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EXPLANATORY STATEMENT

1. On 18 March 1975, the Comncil decided to authorise the
Commission to open negotiations with the Federal Republic of Bragil
for the conclusion of an Agreement on trade in textile producis.

2. In conformity with this Council Decision andin consultation with the

Art.llB_GOmm1ttee, the Commission negotiated with representativaa
of the Brazilian government during October and December 1975 and
January, February and March 1976, Following these negotiaiioﬁs

a draft Agreement was drawn up and intialled by the heads of

delegation on 1 April 1976.

3. In particula;, the draft Agreement provides restraint levels

for Brazilian exports of certain defined textiles products to the Community
and a ohecking system to be operated by Community authorities on imports
of such products. The Community measures relating to the checking
system for the products in.questién.weréxlaid down in Commission
Regulation (EEC) No. 790/76 of 6 A§ril 197651;ubsequently confirmed

in Council Regulation (EEC) FNo. 1169/76 of 17 May 1976 (2).

4. The Agreement further provides that, for the products covered ,
by the Agreement, the Community shall suspend all quantitative restrictions
existing in the Community and refrain from invoking the provisions of -

Article 3 of the M.F.A. So far as quantitative restriotions on products |

other than those covered by the Agreement are concerned, the Agreement
provides that, unless justified under the provisions of the GATT or
included in agreements negotiated or measures adopted pursuant to
Article 3 of the Geneva Arrangement, these shall be suspended at the
latest by 31 March 1977. '

5. ©  With the exception of cotton grey‘oloth, imporis of the textile

products oovered by the Agreement into the Community for immediate
re—export or for re—export after processing, are not subject to the
quantitative limits established under the Agreement.

i
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6. A general consultation procsedure, which may be invoked by )
either party, is smet out ir Article 4 of the Agreement. It may be used to
geek solutions to any problems esrising between the parties as to the

application of the Agreement.

T Possibilities for carry-over, carry-forward and inter-category
flexibility are provided in the Agreement, in accordance with the

requirements of the Geneva Arrangement.

8. The Agreement is to enter into force, upon conclusion; with ‘

effect from 1 January 1976. It will remain in force until 371 December 1977/

9. In the Commission's opinion, the Agreement negotiated is
fully in conformity with the guidelines laid down by the Council
of Ministers and the Commission therefore proposes that the
Council adopt the draft Regulation annexed hereto,

concluding . the Agreement on behalf of the Commmisy,
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COUNCIL REGULATION (EZC) No.

concluding the Agreement between the European Economic Community and -
the Federal Republic of Brazil on trade in textiles products

THE COUNCIL OF THE EURCPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,

‘and in particular Avticle 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the Commission,

Whereas the Agreement on trade in textile products negotiated beiween the
Buropean Economic Community and the Federal Republic of Brazil should be
concluded, ' '

HAS ADOPTED THIS REGULATION :
‘I‘I;e Agreement between the Buropean Economic Community and the Federal

Republic of Brazil on trade in textile products is herehby ooncluded aon
‘behalf of the Community. |

The text of the Agreement is annexed to this Regulation.

Articie 2

The President of the Counc_il shall notify the other Contracting Party of the

" completion by the Commpnity of the procedures required for the entry into

force of the Agreement (1).

(1) The date of entry into force of the Agreement will be published in the
Official Journal of the European Communities. ‘
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Artiele 3

This Regulation shall enter into force on the third day following
its publication in the Official Journal of the European Communities.

[
e

This Regulation shall be binding in its entirety and directly
appliocable in all Member States, '

Done at A ' . For the Counecil
The 'President

"
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Draft

=

ne Courcil of the Eurovean Communities

cf the one part,

The Government of the Federal Republic of BRAZIL
, of the other part,

cesiring to ensure the orderly and equitable development of trade
in textiles between the European Economic Community (hereinafter re-

ferred to as "the Community") and B r a z i 1,

u

aving regard to the provisions of the Arrangement regarding Inter-

1S

rztional Trade in Textiles (hereinafter referred to as "the Geneva

Arrangement') and in particular Article 4 thereof,

]
.

‘ave decided, in 2 spirit of mutual co-operation and in conformity

=
[ XD
*

. the Geneva Arrangement, to conclude this Agreement and to this end

have designated as their Plenipotentiairies :

TZ. CCUNCIL OF THz EUROPEAN COMMUNITIES

[B]
43
L

SGOVIRNMZNT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF BRAZIL

¥EC HAVE AGREED AS FCLLOWS :




Article 1

The Parties recognise and confirm that, subject to the

provisions of this Agreement and without prejudice to their

rights and obligations under the General Agreement on Tariffs
and Trade, the conduct of their mutual trade in textiles shall

overned by the provisions of the Geneva Arrangement.
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Article 2 .

1, In respect of those categories of textiles products which are set
out ir Arnex I, being textiles products originating in and despatched
from Bragil, and subject to the satisfactory operation of this Aprees-mert,
tne Community shall not introduce new gquantitative restrictions, shall
cuspend the operation of any previously in force, and chall refrzin frem
inveking the provisions of Article 3 of the Geneva Arrangement, provicde?d
thst exports to the Community of such textiles products originativ in
and despatched from Brazil do not exceed the agreed quantitative limite,
Ze The” Government of Brazil shall -etablish quantitative limits on
exnortes to the Commﬁnity in accordance with Annex I, and undertakes to
taxe the appropriate measures to ensure that the quantitative limite shour

trerecir are not exceeded.

e Tre Community shall rnot object to the aforementioned cuantitative
licits being exceeded in the event of additional demand developing cn
the narket of the Community, on the understanding that the additional

cuzntities shall be fixed by common agreement between both Parties.

Lo Tiantities of the quota shares set out in Annex I not taken up

-

by a NMemter State of the Community may be re-allocated to enother Member

=ate in accordance with the procedures in force in the Community. The

ry

Cormmunity undertakes to respond within 4 weeks of ité receipt to any
re~uest made by the Brazilian Government for such re-allocatione It is
urderstood that any re-allocation so effected weuld not need to be con~
fired within any limits set in £l:xibility provisions established else-

wrere in this Agreemente

Se A1l other gquantitative restricticus which have been notified by

tre Community to the Textiles Surveillance Body under Article 2 {1) of
the Gerewva Arrangement, shall, unless justified under the provisiocus of
GATT or included in agreements wegotiszled or measures adopted vursuart
to %the provisions of Article 2 of ihe CGemeva Arrangemeat, be ¢ .ended

28 coon as possible after the «onciuvsg®on of the Agreer »n! and in any nssc
by 31 March 1977

Ca Tre Poerties shall co-operate in implemeniing the measures necessary

£or the purpose of this Article,
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Article 3

1o With the exception of Category No. 2 (cotton cloth, unblenched

‘or bleached), imports into the Community of the textile products shown  °

tg

in Annex I which are for immediate re-export or for inward processing
~and subsequent re—axport outside the uommunity ahall not be subject
to ouaﬂtitative limits established under this !&gx'e\egnumt,pr\:&'»Iide'1 tney ,f
are entered as such under an administrative system of control in force
for this purpose within the Community.
’
2 In any .case where the competent authorities within the Communitly
ascartain that imports dascrlbed in paragraph 1 above have bean retoji-
ned tor consumption within the Community, the latter will notify the
ove'nnent of Brazil on a quarterly basis of the amounts involved.
azil shall in such cases and at the’ request of the Community, charga
‘gucsh amaunts againat the quantitative limit or 1imits in question for

the«current calendar year or for the next following year.

3. t In Any case where the competent authorities within the Community
ascertain, under an administrative system of control in force thnat
irports of textiles products shown in Annex I have been charged apainst
quanuitative limits established therein but subseguently re-exported
sutside the Community, the competent authority concerned will inform

© the 3razilian autktorities on a quarterly basis of the quantities wnich
" ghall pot be charged to the quantitative limitse . o
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Article_i '

1, The Parties shall enter promptly into consultations with each oiher,
a2t the request of either and in conformity with the provisions of the
Geneva Arrangement, on any problems arising from the application of this
Lerecments Consultations held under the provisions of this Article shall
e approached by both Parties in a spirit of compromise and with a view to

the conciliation of differences existing between them,

Ze The Parties shall consult as soon as possible within 30 days folliowing
the request and will make their best efforts to complete such consultations
vithin 30 days of their commencemente

3 In the event that the Parties are unable, within a reasonacle period
of time, to reach a satisfactory solution during the consultations provided
for in this articls, either of the Parties may refer the matter to the
Textiles Surveillance Body in accordance with Article 11 {4) of the Geneva
Arransemente The Party choosing to adopt such a course of action sghall
notify the other of its intention, -

A,
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Article 5

If, having regard to the provisions of the Geneva Arrangemernt, ei-
Party considers that it is being placed in an inequitable position in
respecs éf trade in textiles as compared with a third courtry, that Par
maxv seek consultations with the other with a view to taking appropriate

reredial actione
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Artiole 6

e Portions of any quantitative limit shown in Annex I vhich are rot
‘ useéd during any calendar year may be carried over and added to the corres-

pording quantitative limit in the following year, within a limit of 1t
of tho latter,

2 Within a limit of 10% of each of the quantitative limits shown in
- Arnex T, advance deliveries shall be suthorised from the corréspording
guentitative limit established for the following year. Amounts delivered
in advence shall be deducted from the quantitaive limits for the producss
" in ~uestion for the,folloW1ng years

'3. Yithin any one calendar year, unused portions of uuantitative li:zts
showr in Annex I in respect of any region of the Community rarket may be
tranasferrsd to another quantitative limit established for that same region
of the Conmunity market W1thin a ceiling of . T% of the recipient quan‘ita-
tivs limite

 Ze  'Me preceding flexibility provisions shall not, in any given year, -
resuld in a quantitative 1limit for any category ‘being ‘exceeded by izore then

L 15% o¢ the quantitative limit for that category for that years

. %,  The flexibility provisions contained in this Article oy only e ap~
Cooplied by Brazil following‘nritten notification to the Comminity by the
" Brazilian aunthoritiese : ‘ - ' '
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Brazil shall endeavour to ensure that exports of all textiles
rroducts for which quantitative limits are shown in Amnex I are spaced
out ap evenly as possible over each calendar year, dua account being -

- t-“en, in partiaularg of saasonal factors. -
o - Cdue
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Article 8

The Parties shall exchange all useful information concerning
their rmutual trade in textiles in order to ensure the succeccful
irplementation of this Agreement,
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Article 9

The quantitative limits shown in Annex I shall be adminis-
tered under a system of double control, the details of which are

set out in Annex II to this Agreement.
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Article 10

T The Parties shall take all possible measures to ensure
that traditional channels and methods of trade between them

are maintained.

2. Should either Party inform the other that the application
of this Agreement has given rise to difficulties regarding the
zeintenance of existing commercial relations between importers
in the Community and their suppliers in Brazil, the Parties will

congult together in accordance with the procedures set out in

Article 4 aboves

\ ‘ Uélk,.
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Article 11

This Agreement shall apply to the territories where the
Treaty establishing the European Economic Community applies,
on the conditions established in the said Treaty, and to the
territdry of the. Federal Republic of Brazil.
hs
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Article 12

1. This Agreement shall enter into force on the first day of
the month following the date on which the Parties have notified
each other of the completion of the procedures necessary for the

’
purpose. It shall remain in force until 31 December 1977.

2, This Agreement shall have effect from 1 January 1976.

D Either Party may at any time propose modifications to this
Acreement or denounce it provided that notice is given at least
120 days before the expiry of any twelve-month pcriod; in the
latter event the Agreement will come to an end at the expiry of

the s2id twelve-month period.

L, Tne Annexes to this Agreement shall form an integral part
tnareof,
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Article 13

This Agreement shall be drawn up in twe copies in the
anish, Dutch, English, French, German, Italian and Portuguese

languages, each of these texts Being equally authentic.

\
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Products for which

Brazil

will exercise

ANNEX T

restraint towardéds

tae whole Community from the entry into force of this Agreement.

The Cormunity hereby notifies Brazil that the quantitative limits
for the textile products listed below will be allocated between
the lKenber States as follows:

Q)
™

4

)]

Quantitative limits (metric tons) !

~o:v Product category Member
E -U .
, Ne=ter! or sub-category State 1976 1977
L 55.05 FRG 11.175 11.552
F 2.83%0 «370
Cotton yarn | 1 3.8;9 5.262
BNL 6.732 6.7.6
UK 452 €78
Irl 1.113 1.1“9
DK 359 Ltz
EEC - 26.500 23.0%0
- " ex 5%.09 FRG 6.700 6.72%
caz
Woven fabrics of cotton, § ;'ggg ;‘g;: |
unbleached and bleached BNL 2.396 5. Loz ‘
UK 870 977
! Irl 200 c03%
DK 1h4 157
EEC 15.000 15.450
i,,
H 3 ex $5.09 FRG 618 652
wWoven fabrics of cotton, F 225 et
L ; I 510 523
other than unbleached .
and bleached ' BNL 293 556
o eacae UK 260 541
Irl 500 gLy !
DK 80 K1) g
EEC 2.850 3,021 ;
4 ex 62.02 FRG 2,900 3,920 f
. —-—y L-:
Bed linen, table linen, | - Big uaf |
toilet linen and 3" T !
kitchen linen of tton BNL koo =6b !
e L ce UK 740 820 *
Irl 110 111 ,
DK 150 1€7
J EEC 6.000 6.3560 *J
\N AW,
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g : | . -+ ANNEX 11

3 avreed betwnen the Partiea in Article 9 of the Agreement, the ad-
*1n*stratlon of textiles imports from BRAZIL will be based on & syster
oF double checking. The details of this system have been agreed tetween
she Parties and are s21 out below.
' will '
Twa competent authcxztles within the Gommunztyr"ﬁtomatically and without
ey, dccept impcrts of textile products on submission: of the import er's
ap_l casion together with the original exporﬁ certifxcate. The coﬂpeteﬁ~4

- autrozities within the Community shall be entitled to require the pre-
. senyation of an export certificate in respect of goods originatirg in
. BRAZIL of the categories\ahowu in Annex I.
3‘ ~ These export certificates will be validated by the Brazilian authorities
;?‘ up to the total amount of the agreed ceilings.
: N ' ! !
3 " The exvort certificates issued by the Braiilian authorities ahail‘be
§  eppiicable to the products shown in Annex 'I.
ly ~ The export certificate must speaify'or'conﬁainii"*
o 1. destination within the Communitys
| 2. serial number; ‘
. )
= 7, importer's name and address;
]'*'vi 4, exporter's name and address; .

&, net weight (in kilograms or metric tons) and value;

6., category and description of product;
X V 7e ce“txflcatlon by the Brazilian authorities that the quentisy

has been debited against the agreed ceiling for exports to
the Community or,where appropriate, is for immediate re-export
| or for znward—proceesing and subsequent re-export cutside the
: - Lommunity.

,\) | B . - !" " ‘ itl/t'i
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The competent authorities within the Commmnity will not raize diffie-
culties.in the event of a d;screpancy between the weight indicated

in the export certificate and the shipment or import weight provided
it is within reasonable limits, while the Brazilian authorities, for

their part, will endeavour to keep any discrepancies to a rinirum.

in ke evert of total or partial withdrawal of en export certificate
the Brazilien authorities will notify the competent authorities within
ihe Community of such total or partial withirawal. The suthorities of
the amber States of the Community will take the appropriate measures
in accordance with their existing administrative provisions.

The SBrazilian authorities will forward to the competent authorities
witrin the Community, via the Representations of the liember States of

the Community and direc%ly to the Commission, quarteriy returns chowirgy
the total net weight in metric tons covered by the export certificztes
issucd arainst the quantitative limits for exports to the liember States
o the Community, for all categories of textiles exp&rts to the Coxrmnity
%0 which.this Agreement applies. -

The Ceumunity will forward to the authorities of Brazil, on a suarterly
»asis, precise statistical information of imports of such products into
the‘Community.

ALL«

v .



collsvs
Text Box




